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La Dekjara “FlancJra Esperantlsto” 

Kiam la lan de iulio 1929 ni ricevis la numeron 1 rle la nova re~ 
vuo «r Flandra Espcrantisto ». ni havis duoblan surprizon, duoblan ĝoion. 
Unuc la surprizo de la apero, ĉar la fondinto Jan Van Schoor kelirain 
monatojn antaŭe jam anoncis ke aperus nova gazeto, « orc^ano de la sub- 
premitaj popoloj », sed tii tute nenion sciis pri apero de « flandra » es- 
pcrantista orefano. Xaj la dua surprizo estis ke ni mem estis,,. kunla- 
horanto : traduko de flandra prozaĵo « l.a Flandra Popolo » de Hugo 
Verriest, kiun ni sendis poi alia celo al li kiu iĝis fondanto kaj ĉef-redak- 
toro, aperis ankaŭ en la unua numero. 

Kun ĝojo, sed nc sen iu timo ni kunvivis 1a junan vivon de la nov- 
naskito, kiu tamen tuj semis la grejnojn de la FLANDRA LIGO ESPH- 
RANTISTA, kies deka jubileo-kongreso ni festis tiun ĉi jaron en Ant- 
\verpen. 

Do, ek de la fondo de la ligo, kiu estis kvazaŭ infano de la revuo, la 
ligo kaj la organo ambaŭ fariĝis kvazaŭ unu. Scndube F.E. delonge es- 
tus mortinta sen 1a ligo, kaj la ligo ne estis vivpova sen 1a organo. Atnbaŭ 
dum tiuj dek jaroj estis forto kaj subteno unu por 1a alia. 

Kun ĝoio kaj fiereco ni kunlaboras ankaŭ mtn al tiu 120-a numero, 
la lasta de la dekjara aperado. Jes, ni povas fieri pri nia bela, interesa, 
vivplena organo. Sen-interrompe, sen dttobla numero, ĉiitj 120 numeroj 
aperis, regule, prizorgitaj, en simpatia libro-formato, kvankam 1a revuo 
nc estis multekosta. 

Sed, se nia orgatio estis ĉiani tiel interesa, tiel eleganta, tti suldas 
tion unue al la sindonemaj ĉefredaktoroj, al 1a multaj entuziasmaj kun- 
laborantoj. 

Ni nomas : de julio 1929 ĝis septembro 1931 : Jan Van Schoor, la 
fondinto de la organo kaj de !a ligo, same kun diversaj samideanoj de 
la Antverpena sekcio « Flandrema Orupo Esperantista ». Jan Van Schoor, 
nia antverpena esperantista poeto kaj prozaisto, la kompetenta Iingva 
koinitatano, tradukanto de multaj Handraj kantoj, kies notno ankaŭ estas 
konata en internaciaj csperantaj organizajoj, kvazaŭ sklavo laboris por 
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sia « Flancira Esperantisto » kaj tamcn ankau kunlahoris al diversaj in- 
ternaciaj revuoj, kaj plie simpatiis kun !a Kalalunaj Esperantistoj. Li 
vere estis la plcj senlaca cefrcdal toio, kiun ni iam havis kaj kies eksi- 
ĝon ni ĉiam hedaŭris. De oktobro 1933 ĝis septemhro 1934 ni havis se- 
dakcian sckretarion : S-anon Van Dunne. 

Redakcia Sekrefario ! — ĉu eble ekzistas pli prozaĵa funkcio ? S-ro 
Van Durme ne estis pocto, li ne estis litcraturisto, sed li havis la pezan 
faskon aranĝi la organon, elekti kion estis bona au nehona, kion tau- 
gis. ĉar li estis fervora Esperantisto, kiu tre bone konis la lingvon, !*aj 
ja ankaŭ devis multfojc korekti la erarojn, la giamatikajn crarojn, de Ia 
all-sferaj literaturistoj ! Jes, tio okazis... 

En oktobro 1934 s-ano juul Karnas prcnis sur siajn malfortajn 
Sultrojn la taskon de ĉefredaktoro, kaj lia imua artikolo estis « Ni or- 
digu la mashumadon ! » (Ankau S-ano Van Durme daurigis sian sendan- 
kan taskon). 

Denove la ĉefredaktoro estis subtila poeto, prccipe poeto, kiu Sve- 
bis en altaj, idealaj sfcroj, ampoeto, sed krom tio tradukisto dc proz tjo 
kaj de poezio el la nederlanda iingvo. Jam multajn jarojn li estis fervora 
esperantisto kaj esperanta verkisto. Ankaii jarn antaiie li verkis por F. 
E.. Sed malfeliĉe terura destino lin trafis, kaj F. E. en ]a marta numero 
de 1935 anoncis kc la 20-an de februaro « nevenkebla malsano, la pul- 
ma tuhenkiilozo, falĉis lian junan kaj multpromesan vivon ». Jam en *io- 
vembro li iris al Svisujo, antafic redaktintc ĉefartikolon por decembro 
kaj januaro... Ne sendolore ni remĉmoras Ictcron, ankau plenkuraĝa, 
kiun ni ricevis de li c! Svi ujo, monaton antau lia inorto. Estis vero 
la plej malĝoia momento kiun F. E. konis dum sia dekjara ekzistado. 
La esperantaj amikoj ne forgesis lin kaj starigis belegan tomboŝtonon, 
sur kiu oni povas legi jenajn belajn vortojn : « Esperantisto ĝismorte 
fidela ». Pli bonan epiteton onl ne povas trovi por tiu kiuaĝa esperantislo. 

Tiam venis s-ano Lodenia, kiu humile sin kaŝis nialantaŭ « redak- 
cta-adreso » kaj menciis sin la lasfan en la lisfo de la konstantaj kunla- 
borantoj. kiu dum kelkaj monatoj ornamis la titolon de la revuo. Sed !i 
tamen havis laboron de ĉefredaktoro : redakti, korekti, elekti, aranĝi... 
Ke li ankaŭ estis-vere ĉefa redaktanto, li montris en la interesaj, amuzaj 
artikoloj « Leteroj al Amiko la Koko », kiujn li stibskrihis pcr pseŭdo- 
nimo. Ni bedaŭras la malaperon de tiuj spritaj leteroj, 

De novembro 1935 ĝis januaro 1937 s-ano Schroevers, prizorgis ia 
redaktadon, kvankam li jam antaŭc kunlahoris al la revuo. Speciale ni 
mencias liajn tradukojn de poemoj el la nederlanda kaj la franca lingvoj 
kaj tiujn de esperanto-poemoj en la nederlandan. 

Poste, dum du jaroj s-ano Pittoors daŭrigis la scmlankan taskon. 
Li estis la siKnta laboranto, kiu precipe sin okupis pri la moderna aran- 
ĝo de la revuo kaj intcrcsa alternado tlc la diversaj rubrikoj. 

Kaj finfine depost tiu ĉi jaro s-ano Rroodcoorens iĝis provizora 
ĉefredaktoro. 

Ni povas konkludi : dank* al tiuj fervoraj ĉefredaktoroj kaj muliaj 
konstantaj kaj nekonstantaj kunlaborantoj Flandra Fsperantisto estas 
kaj restos ĉiam interesa laŭ cnhavo laŭ strukturo, !aŭ litcratura kaj 
propaganda vidpunkto. 

* * ■+ 
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Post tiuĵ dek jaroj ni povas preskaŭ laŭvorte ripeti la deklaron kiu 
aperis sur la unua pago de la unua numero, cn malgranda redakcia ar- 
tikolo : « Je nia apero » : 

« Jen Flandra Esperantisto , 

« FLANDRA ESPERANTISTO iĝis, estas kaj restos la organo de 
ĉiuj flandraj csperantistoj kaj instigu ilin al ikunlaborado kaj organizado 
en propra ligo. 

« FLANDRA ESPERANTISTO volas konigi al la eks.terlandaj sa~ 
mideanoj la flandran celadon por propra kulturo kaj propra regado. 

« FLANDRA ESPERANTISTO propagandas la lernadon de Espe- 
ranto en Flandrujo kaj zorgas por la neforgeso de la noblaj pensoj kaj 
paroloj de Zamenhof. 

« FLANDRA ESPERANTISTO batalas pcr ĉiuj siaj fortoj kontraŭ 
la plej hontiga plago de la homaro : la milito. 

« FLANDRA ESPERANTfSTO umivorte volas esti la parolilo ne 
nur de la flandraj esperantistoj, setl ankaŭ de ĉiuj esperantistoj kiuj sim- 
patias kun la du fundamentaj ideoj de nia devizo « Libera Flandrujo en 
paca inondo ». 

En la estonto ni ne forgesti tion kio ĉiam kaj por ĉiu organo cstas 
neceseco : 

Hclpi, apogi pcr varbado dc mctnlroj, per varbado dc anoncoj , pcr 
taŭi*a kunlaborado ! 

' Vivu FLANDRA ESPERANTISTO ! 

Vivu Flamlra Ligo Esperantista ! 

Vivu Flandrujo ! 

Vivu Esperanto ! 

Vivu la rnondpaco ! 

P. C. Van der PoeL 



NOVAJ SEKCIOJ. Denovc sin anoncis du sekcioj de Fl. L. E. '<iuj 

deziras pligrandigi nian jam vastan familion : Geeraardsbergen kaj 
Kruishoutem, Ni elkore bonvenigas iIin kaj deziras al ili longan vivon 
por la hono de nia afero en la orientfiandra provinco. 

SERVO DE PRELEGISTOJ. Niaj sekcioj bonvolu noti ke s-ano 
Coppĉ pretas paroladi por niaj sekcioj en la orient- kaj okcidentflandraj 
])rovincoj pri la temoj : 1. La savo el la nuna ekonomia kaoso pere de 
la Bellamy-sistemo ; 2. Vegetarismo kaj Naturismo. Niaj sekcioj tamea*i 
atentu ke la prelegisto nur estas libera sabate (Tamen iu ajn tago kon- 
venas se la prelego okazas cn sekvaj lokoj : Aalst, Bcrlaar, Gavere, 
Zottegem) S-ano Roose prctas paroladi pri « La disigo de la Neder- 
landoj kaj la religiaj militoj en la 16-a jarcento». Ciujn petojn oni direktu 
ekskluzive al la prizorganto de la servo : A. Ackaert, Frankenstraat 3, 
Brussel. (N. B. : S-ano Coppe ne petas repagon de voĵaĝkostoj ) 
GRATULOJ. La 6-an de majo geedziĝis niaj du fidelaj gemembroj 
Joost De Clercq kaj Elisabeth Cognie, ambaŭ el Harelbeke. A1 ili niajn 
plej korajn bondezirojn ! 
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BELGTE. — Esperanto in de IJzerbedovaartntad. Wpord.cn wolckon f maar 
viv rbeelden trekker luidt een rpreekv/oord En indcrdaad, hel voorbeeld van ĥet 
bedevaartcomit^ van den ITzerioren vindt ncrvolpem op ĥet ntadhvii.s to DiVsmnide 
De stadsdienst voor toerisme en vreemdelingenverkeer ĥeeft nl tpn aerieve der 
Erperanto-sprekende bezoekers een inlichtinCTsbulletijn over de be7ienswaardiane- 
den der IJzerstad laten verschijnen 

BPAZILIE, — Nederzetting voor Esperantistcn. — De Heer Braqa, Rio-de-Tan«iro 
heeft van rien Minister van buitenlandsche zaken do toolatino verkreaen om rret 
eer vijftiotal uitwiikelingen uit zes verschillende Janden een Esperrmto-nederzet- 
hnci te stichten met name « Bona Espero * (Goede Hoen) E^r. ander BraciHaan^ch 
Fsp'Crantist, T DecTters, (een witaeweken Belqiech inaenieur) heeft een deel zii- 
n^r eiaendommen aan de kolonis^en afaes + aar> en reeds zelf de nlannen van de 
nc^derzettina uitaev/erkl De aebouwen zullen door ric kolonistcn 7®lf worden opae- 
trokken en de landerijen zullen pemeenschappeliiV v/erdcn uitaeheat Deze kolo- 
risten z.ullon niet bouwen aan een toren van babot omdat alKn 6en en dez.elfde 
fanl aCTrm spreken : Esperanto 

BTTT.GARITF. — Een Minister FsDerantist m BulCTanjo. De nieuwe Mi- 
nister van lusticie in Bulgariie, Mr. Nik Totov. is een aekend Er.oerantist Hij is de 
sticĥter der Enperanto-vereeniaina « Radjo * te Pazaraik 

DFNEMRRKFN. — Oprichtina van een Enpemnta-reisburenu. - Tn num- 

mer van vcrlcden naand kregen dc lcden kennis van de vacantfereizen d»e van- 
i' t !ana naar DenemarKen gedurende dezer zon^r zullen worder> inaericht 

Dci Fsperanlo vast en zeker rrnr. Denemarker dienston bewiist op toeristiach 
K-d bliiV.1 uit het feit, dat een aroot Deenseh retsbureau ern r.peciale afdeeling 
v.om Esoerantisten hceft ingericht 

DENEMABKEN. — Esperrmte drinat binner» ?n het ondenviis m D^n^mark^n 

voorncrmeltik ir de avondscholen, vraar rnpf sticoes r-iirsttssen vzorden inaericht. 
Hct orgaan van de oraanisatie der avondleeraanaen b^ r at reaelmatia inlichtiri- 
aer. omtrent Esperanfo. Een belanariik Deensch daablad hecft rie nttblicafie van 
reaelmatige Esperanto-ntbrmV beacnren Tn velo ,J tedon bez.ittpn do open- 
bare bopkerii<“n oen E«;pnranto o r deelina 

FCNGELANT). — F«r>eronto in de Tenrrdherberaen — Tn h«t iaarboeV vart de 
Biitscĥe jeuadherberabev r eaina neerrt Esneranto -riin cKats irt naast h»t Enaelsrh 
Duitsch en Fransch. Dit succes is te danken ^an de v/erkina d^r Britrche FspeTan- 
tisten, evenzocr als aan de svrnpathir» van dc ieuadbev/oaina voo rdo inter.na- 
tionale taal. 

HONGARTTE. — Eeperanto in dienst van den W n nd<d. — Hot v- r ordt stilaan 
aewoonte Esperanto tc aebruiken vo^r rto or^paaandn var do i^teroatienale ban- 
dehbeurzen Zooals vorige ja^nn hoeft Bndancst plakbri«vcn en bra^huros in Esnc- 
ranto uitaeaeven Een offirieele inlichtinasd*enst zal in V°f Fsr.orrtnio aBe ae- 
v/enschto inlicĥtinaen aan de buitenlandsrhn bezonkem vpr-treVVen 

NFDF.RLAND F«neTanto en de Nederlrmdschr Sneooveamaatsrhanpii 

_ Het bestuur van de N B heeft in veraaderina van ?. Maart H de bcslissina ao- 

troffen aan te sluiten bii het orlanas gestichtn . Gonri»* voor de practische toc- 
Y'assina van het Bsperanto - e n heeft terzelfdertiid den ĥoer Bodemever besHiurr- 
Hd der maatschanpii. cpdracht aeaavrn hrrar in den hon» ' r an dri ccmife ofhcieel 
te vertegenwoordigen 

De dienst voor toerisme, Rokin S. Amsterdam heeft een KMer met gekleurden 
r .f a ttearond vmn de stad met Fsperanto-tokct uitaeaeven behoeve van de vrr^m- 
Ho toeristen 7eker is dit, zooab in meestal der^eliike midden; te danken aan het 
aandringen der lacale Esperantifrteu Niettnmin stelTen w* met bHjdschap vast 
dot de officieele instelHnaen het nut var Fsneranto v^ r hct toerisme aaan in- 
zien Ook de wiidverniaarde universiteitstad T.eiden heeft nen ae’llustreerd folder 
mnt Fsperanto-tekst aeDubliceerd. 

BTAM. — Oek hier Fspemnto- — Dat nok >r> Siam de behoefto aan e^n inter- 
? athmale taal aevodd v/nrdt bliikt hieruit dal onlangs oen Esperantoleerboek voor 
Sicrmaezeri is verscher.cn. 
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Printempo Matenigo 



Peza nebulkurteno ankoraŭ ĉirkaŭas la silentantan pejsaĝon. 

Cio senmove aŭskultadas Ia misteron cle 1’naskiĝanta tago . Pal- 
pebrumante la palaj steletoj mortas. Fantomaj ombroj frivole ludas en 
la grizeco. 

En la oriento ekvidigas obtuza flav-ruĝa lumo. 

Estas la signo de rvekiĝo ! 

!.a birdetoj en la foliaro forskuas Ja roserojn de siaj plumaroj 
kaj llugetas sur pii altajn branĉojn por koinenei siajn dankhimripjn. 
Miloj da dolĉaj voĉoj hore laŭdas la novan tagon. 

La suprenŝvebanta nebulo maldensiĝas kaj blankiĝas, malkaŝan- 
te )a mirindaĵojn de revivanta mondo. 

Jen, super la montaro, ekaperas la sundisko ĉion bananta en pur- 
purajn, ruĝajn kaj orajn arcJojn. 

Rigardu, !a floretoj unu post aiia avide malfermas siajn delikatajn 
petalojn por kapti la vivdonajn ecojn de I 1 matena suno. La freŝa herbo 
kiu borderas la arbaron skuete movigas pro la karesoj de V zetiro. Ti- 
merna kuniklido petole saltetas inter !a ankoraŭ malsekaj kreskajoj. 
La diligenta insektaro komencas novan taskaron. 

En la okcidento la lastaj mallumoj fuĝas for, kvazaŭ ili hontas 
ĵeti ombrojn sur la vekigantan naturon. 


Kiel bela estas !a tero kiu sin banas en )a printempa gloro ! 

Jen, malantaŭ la arbaro, la ondliniaj kampoj en frivola sinsekvo 
kuŝas ĝis la preskaŭ neperceptebla liorizonto. 

Arĝentaj riveretoj kaj longaj, blankaj vojetoj borderitaj de verdaj 
arbovicoj serpentumas inter la diverskoloraj bedoj.Jen kaj jen domeroj 
kun blankaj inuroj kaj ruĝaj tegmentoj grapole kaj kvazaŭ protektbe- 
zone kuŝas ĉirkaŭ pitorcskaj turetoj : vilaĝoj. Tie kaj tie florantaj frukt- 
arboj delikate parfumas la aeron. 

La tnla naturo malavare prezentas siajn abundajn trezorojn al la 
homaro... 

Cio ridas, ĝojas, brilas. 

Tagiĝis ! 

Nova tago ! Nova lago de nova sezono ! Herolde de novaj esperoj ! 
Promeso de nova vivo ! 


Ie sur la frono la kanonoj posl tuinokta aktiveco iom silenn.s. 
Tre alte en la ĉielo are alzumas nigraj flugmaŝinoj. Minacante efcaperas 
ĉie grizaj monstroj kiuj brue antaŭen rampas : tankoj. Ciuflanke aŭdi- 
ĝas la malbon-aŭgura tik-takado de I’ inaŝinpafiloj. 

En la tranĉeoj la soldatoj palaj kaj kun trementantaj lipoj staras. 
Malgranda korporalo rapide disdonas lastan gluton da brando. En la 
proksimeco eksplodas obuso... 

Oficiro aperas. Li elujigas revolveron. 

Komando rionas : Atentu ! Bajonetojn sur la pafilojn ! Ataku ! 
Homoj bestaĉe luktas, falas, kriaĉas, inalbenas, ĝemas. 

La printempa suno sin kaŝas malantaŭ nebulon... 

F. \ 7 . Dorno. 
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(Duope ricevitajn verkojn ni lecenzas, unuope ricevitajn nur mencias. Vei 
koj/ senditaj al aliaj adresoj ol redakcio. administracio aŭ t mdra Esperanto-In 
stituto. estos ignorataj). 


FONTAMARA de I. Silone. E1 la itala lingvo tradukis A. Anĝelo kaj J. Van 
Scheepen. Eldonis S. A. T. kaj F. L. E., postbus 4050. Amsterdam. Ned. — Tna li- 
bro de ia Nova Romanserio kontroiita de ia Literatura Komitato. Formato 14 x 20 
cm.; 192 paĝoj. Prezo broŝ: 1.50 guld.; tolbind. kun sirrnkovriio : 1.90 guld. 

Anlaŭ ni jam kuŝas la tria volumo ae ia Nova Homanserio. Kun modela aku- 
rateco ia volumoj aperas je la promesitaj datoj, ĉiudumonate. Tio estas despli ĝoj- 
iga, Oar la Esp.-elaonejoj ĝenerale ne aikutimigis nin al granda ukurateco. Fon 
tumara estas same bele eldonita kiel la du unuaj volumoj : papero, preso kaj bin- 
do estas perfektaj. Krome la malaliaj prezoj estas notindaj. 

Fontamara. titolo de ia verko, estas ia nonio de vilaĝ r o en la suaa parto de 
la itala duoninsulo. En ĝi la aŭtoro prisknbis la mizeran vivon de la malriĉaj 
kamparanoj, Ja t.n. « kafonoj ». La verko estas satiro kaj en ĝi Silone senindulge 
skurĝas aŭtoritatulojn kaj ekleziularon. La sociatista verkisto celis precipe ia nu- 
nan itaJan reĝimon, kiu, malpermesante elmigradon, torprenis de la « kalonoj » 
la nuran eblecon ai pli horninda vivo kiun ili posedis antaŭ ia iaŝismo. La iing- 
vo estas krude realisma, samkiel tiu de la « kafonoj * mem, popoio maikiera kiu 
esprimas ĉian emocion, jĵu ĝojan plendan, per blasiemado 

La traduko estas lerte kaj zorge iarita kaj la mencio « kontrolita de la Litera- 
tura Komitato » estas atesto pri pura iingvo. Himarkindaj esprimoj estas : trapr^ĝi 
rozarion, vidvino post (anst.: vidvino de). Anstataŭ motociklo ŝajnas al ni prelo 
rinda uzo de la vorto motorciklo. En la verko troviĝas entute 17 neologismoj, sed 
la plej multaj el iii estas jam ĝeneraie uzataj. En notoj, fine de la libro, la tra- 
dukintoj klarigas la neologismojn, donas la signifon de la uzitaj italaj vortoj kaj 
de la latinaj esprimoj kaj indikas ia prononcon de neesperandgitaj propraj no- 
rnoj. Preserarojn ni ne renkontis. (ĵia atestas pri laboro ĝis en la delaloj prizor- 
gita. 

Por tiu kiu ŝatas aŭdi la inipertinentan klakadon de ironia kaj satira vipo, la 
verko estas vera regalo. 

E. C. 

FLUGADO ALIMONDEN. Originale verkita en Esp. de Emest Dodge. No 18 de 
Muusses Esp.-Biblioteko, Purmerend, Ned. Formato 13 x 19,5 cm.; 32 pagoj. i‘rezo 
0,35 guld. aŭ tri respondkuponoj. 

En tiu kajero, ia aŭtoro, kiu sin nomas filozofa sciencemulo sed ne sciencisto, 
pritraktas la problemon de T interplaneda vojaĝado. Oite oni renkontas verkojn 
pri tiu temo, sed ili kuiime estas verkitaj por veki sensacion kaj tial esta- lute 
kontraŭsciencaj. Kontraŭ tiaj verkoj avertas la aŭtoro. Laŭ la opinio de Ernesl Dod- 
ge nur unu riinedo proponata por interplaneda vojaĝado estas nek kontraŭracia 
nek absurda : la raketoj. La principo de la raketo donas al la homaro la racian 
esperon, ke iam ĝi venkos la vastan intermondan spacon. Sin bazante sur la re- 
zultoj de la ekspenmentado kun raketoj, E. Dodge sk'zas la travivaĵojn kuijn la 
estontaj esplorantoj de la eksterteraj regionoj spertos dum siaj perraketŝipaj vetu 
radoj al Marso, al Venuso kaj al la Luno Lt eĉ priskribas la estontan vivon sur la 
novesploritaj mondoj. La verketo, kiu estas skribita en bonega iingvo, sendube 
estas leginda kvankam la jonglado kun astronomiaj ciferoj tute ne konvinkis nin 
pri la skizita evoiuo de la venko-kapablo de niaj posteuloj. Tiu ĉi konsidero 
tamen ne malhelpu nin optimisme juĝi pri la nuntempaj sciencaj kaj eĉ sportaj 
esploroj de la universo, nek akiri la tre interesan verketon. 

G. 3. 

PATRO KAJ FILO kaj aliaj rakoutoj de Jordan Jovkov. Ei la bulgara lirigvo 
tradukis Hristo Iskrow. No 19 de Muusses Esp.-Biblioteko, Purmeiend, Ned. For- 
mato 13 x 19.50 cm.; 36 paĝoj. Prezo 0,35 guld. aŭ tri respondkupouoj. 

Jordan Jovkov estas unu el la grandaj verkistoj bulgaraj. Li riĉigis la bulgaran 
literaturon per rakonloj, noveloj, romanoj ) aj dramoj, kiuj rer.pegulas la homojn 
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el diversaj medioj tiaj, kiaj iii estas reale. Jovkov naskiĝis en 1884 kaj morhs en 
1937. Hristo Iskrov, kiel tradukinto, prezentas al ni en la 19-a volumeto de M. £ B. 
kelkajn tipajn specimenojn el la beletra bukedo de la lerta rcrkontisto. Plej ĉarma 
estas la fantomeca rakonto « La Cervino ». Kiel ĉiuj eldonajoj de M. E. B. la li- 
breto estas plaĉaspekla kaj ĉiurilate zorge eldonita. Nepre rekomendinda litera‘u- 
rajo. 

g b 

KIEl EDUKI NIAJN INFANOJN ? De d-ro Ad. Ferriŭre. E1 la Iranca tradukis: H. 
Ith.-Wille. Unua voluino de T. A. G. E.-Biblioteko (Tutmonda Asocio de Geiusirui- 
fltoj Esperantistaj). Eldonis J. Muucses, Purmerend, Ned. Formato 13 x 19 cm. ; 72 
paĝoj. Prezo kun aendkostoj : 6 intemaciaj respondkuponoj. 

PROMENADO TRA DIKSMUIDE. Folio kun tekato en Esperanto pri la vidind- 
aĵoj de Diksmuide. Eldonita de la Oiiciaia Unuiĝo por Turisnto kaj Fremdultrafiko. 
Senpuge havebla. Adreso : V. B. T. V., Stadhuis, Diksmuide. 

CEFTURO EN NIORT (FRANCIO). Konstruota eltranĉaĵo ItKlilo por inianoj, El- 
donis J. ThĜzard, 25. rue de la Terraudiŭre. Niort, Francujo. Prezo : 1,50 fr. fr. 

IRLANDO (Eire). Folio kun tekslo en Esperanto pri Irlando. Eldonita de irlan- 
da Turisma Asocio. Oficejo : Sraid O Cortaill, Uach. Dubiin, kie ĝi Benpage eslas 
ha vebla. 

AL KIU NI IRU ? Radio-prediko de D-ro Walter A. Maier, prof. ĉe Concordia 
Seminario. St. Louis, Misscuri, Usono. Foimato 12,5 x 17,5 cm.: 12 paĝoj. Prezo: 
unu intemacia respondkupono. 


Esperantoleven in Vlaanderen __ ^ 

(jeoiganiseerd in onldhare piaaisdijke en nalionale vereenigingen 
verspreid over de gansche vvereld, vornien de Esperantisten — uit lo- 
caal oogpunt — nergens een nunierieke niacht. Dit is, o.i.» het gevoig der 
universaliteit van het Esperanto hetvvelk de wereldtaalgedachte betrekke- 
bjk evenredig in alle landen der wereld aanhangers doet vinden. Daarom 
zijn de Esperanto-congressen van uiizonderlijk belang voor de propagan- 
da. Alleen bij gelegenheid van tlergelijke nationale en internationale bij- 
eenkomsteu kan imrners op vvaailijk iiuJrukwei.keiide vvijze in het opeu- 
baar projiaganda gernaakt worden. 

Een laud vvaar regdaiatig en veel door Esperantisten vvordt gecon- 
gresseerd, ondergaai onvermijdelijik den invloed van intens Esperanto- 
ieven en vvordl op de meest doeitrefiende vvijze voor de vvereldtaalge- 
dachte bevverkt. En dit jaar is het Vlaamsche land rijkdijk met Espe- 
ranto-congressen, zoowd nationaie al■; internationale, bedeeld. 

Wanneer deze regds ve»schijncn, behoort het jubiletimcongres van 
den Vlaarnschen Esperantistenbond reeds tot het vcnieden. De vienng 
van dit tvveede lustrum onzcr veiceniging, \vdke in de Schddestad plaats 
vond, zal niet nalatcn cen indmk tcn gocde te vvekken voor onze onpartij 
dige Vlaamsche Esperanto-organisatie tlie gedurende de viji verloopen 
jaren letterlijk heeft gez \voegd om de heerlijke Esperanto-gedachte onder 
alle Vlamingen bekciul te makcn. Bergen werk vverden verzet, niaar veel 
rneer, oneindig ineer blijft tc doen. Ons tienjarig bestaan diendc met luis- 
ter gevierd en de inhulcliging onzer bondsviag plaatste dc kroon op onze 
jubilcumviering. Dit wczc eclilcr gecncrici aanlciding 0111 op onzc lau- 
vveren te gaan ru ten. Integendeel, laten vve paraat staan om de vijf 
volgencle jaren nog meer en nog beter te presteeren. Voornamelijk nu vvij 
ons mogen verheugen in ik* stijgende belangstelling der opcnbare bi 
sturen -- de Minister van Ondervvijs liet zich officieel door cen afgevaar- 
digdc op ons congres vertegcnwoordigen - dienen we te allen tijde be- 
rcid te zijn dc consecjuenties onzer vverking tc aanvaarden, hoe zwaar dc- 























ze ook wez*n. Meer dan ooit moet onze actie rnet verantvvoordelijkheids- 
l)esef en ernst gevoerd en tlienl uit onze rangen dilettantisme geweerd tn 
liefhebberij gebannen. Men vergete dit niet ! 

De Koninklijke Belgische Esperantistenbond congresseerde insge- 
lijks op de Pinksterdagen. Dit congres, het 28ste dezer vereeniging, ging 
door te Leuven en zal, hopen vve, er ook toe bijdragen Esperanto in 
Vlaanderen rneer bekend le niaken. 

Een andere gebeurtenis — van uitzonderlijk belar.j voot de Espe- 
rantobeweging— is ongetwijfeld het 2lste vvereIdcongres der Katholieke 
Esperantisten hetvvelk op 5—10 Augustus t.k. — insgelijks le Antvver- 
pen — doorgaat. De hoogere geestelijkheid is Esperanto ten zeerste ge- 
negen en steunt daadvvenkelijk tle Katholieke Esperanto-bevveging. Dit 
blijkt ten overvloede uit liet teit dat in het eerecomite van tlit wereld- 
congres, benevens Kardinaal van Koey, primaat van Belgie, de pauselijke 
Nuntius en al de Bisschoppen van hct lantl zitting hebben.Het congres 
zal plechtig geopend vvorden in aanvvezigheitl van den Kartlinaal. In de 
kaledraal der havenstad vvortlt met luister een openingsmis opgedragen 
niet den Kartlinaal als officiant. Oedurende deze plechtigheid zal het 
knapenkoor tler hoofdkcrk, onder leiding van toondichter Lotle de Vociit, 
de kerkgezangen uitvoeren, en aanstonds na het slni teu van de mis het 
lied « Onze Lieve Vrouvv van Vlaanderen » in Esperanto ten gehoore 
brengen. Na deze plechtigheid zal de Kardinaal zich naar het congres- 
gebouvv begeven oni er de Esperantisten toe te spreken. Het is de eer- 
ste maal dat de Katholieke Esperantisten zich in dergclijke gioote be- 
langstelling vanvvege de gcestelijkc overheid iuogen verheugen. Ongetvvij- 
feld zal dit congres een spoorslag zijn voor de Katholieke Esperanto- 
bevveging. 

De laatste maar niet de minst gevvichtige Esperanto-manifestatie 
is vvel het tvveede internationaal jeugdkamp voor Esperantisten dat op 7 
— 14 Augustus in liet schilderachtige Tervuren cloorgaat. Honderden 
knapen, jongelingen en jonge meisjes van verschillende nationaliteit zul- 
len er vĉrbroederen door middel van Esperanto. De jcugd vvinnen om 
de toekomst te bezitten is overal de leus — ook bij de Esperantistcu. 
Het eerste jeugdkainp voor Esperantisten \vas een openbaring, het tvvee- 
de wordt e en overvveldigend succes, zoo bevveren de inrichters, en vve 
zijn daarvan overtuigd daar vve vveten dat inrichters en gemeentcbestuur 
hand in hand ijveren voor het vvclslagen van dit groote internationale 
jeugclkamp. 

De uitingen van Esperanto-leven zijn clus bijzonder talrijk dit jaar 
in Vlaanderen en zullen denkdijk een gunstige atmosfeer scheppen voor 
de propagauda m het najaar. Aan de Esperanto-vereenigingen zich dezen 
toestand len nutte te maken. 

E. C . 


NIA LIGA FLAGO 


Enp.pezo] i 

Surnoj do la antaŭaj listoj 1 595.30 
Kolektoj dum nia Jubilea 326?-0 

Fl. L. E. (por ekvilibrigo) 17.80 


Fr 1.939,30 


Elspezoj : 

Konkurso por flagprojekto 150 00 

F^ligrandigo do la projekto 100.00 

Flago kaj asesoraĵoj 1 689 30 


Fr 1.939,30 
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Tra la Esperanta Gozetoro___ ^ 

DE ESPERANTIST estas nova organo kiu celas, en uederlanda 
lingvo, propagandi por T. J. O. (Tutmonda Junular-Organizo). La unua 
numero estas zorge eldonita (tio ja estas kutima al ĉiuj unuaj numeroj 
de gazetoj) kaj la enhavo estas Ire efika por ia propagando. Ni opinias 
la aperigon cle nacilingvaj propagandarukoloj en !:i nacia Esperanv»- 
gazetoj necesa ; la ekiono de ekskiuziva nacilingva piopagandgazeto 
fare dc nacia Esperanto-organizo sen ia dubo estus propagamh inu du ne 
sufice laudinda. Ke internacia organizo tion efektivigis, tio unuavide saj* 
nas inallogika ; tamen, tia la afero ne estas, nc T. j. O. ankaŭ ra ali.tj 
lingvoteritorioj planas la samon. Tio despli uece. as se Y. J. <d. 
ne deziras resti organizo cefe por nederlandliugvanoj. Hii la organo in 
vane serĉis indikon pri j>rezo aŭ pri otteco de apero (cu monata perio- 
daĵo ?) Almenaŭ la indiko No 1 supozigas e ne temas pri unufoja 
aperaĵo, Adreso de la redakcio kaj administracio (kic supozeble estas 

haveblaj provekzempleroj), estas : Mecnt 35. Leerdam, Nederlando. 

* * * 

SENNACIULO en sia jamiara numero aperigis jenon sub la rubriko 
« Membro-lnformoj » : 21.000 membroj estas registritaj ĉc SA I ckpjst 
ĝia starigo en 1921. Dutlek-unu mil ! Cu tiu nombio nenion sugestos al 
vi ? Kien do iris tiuj iniloj cla esperantistoj ? Kiom da ili pensetas anko- 
raŭ iafoje pri SAT, aŭ almenaŭ pri Esperanto ? La verslinio de Zamen- 
hof en « La Vojo » ja vere havas sian sencon : « Cent semoj perdiĝas, 
mil semoj perdiĝas... ». Sed ni ankaŭ efektivigu la konkluclon : Ni 
jhu kaj se/nu konstanie- — (Noto de la Red. : Ni klarige aldonu ke S.A. 
T., samkiel U. E. A. sed male al 1. E. L., akceptas nur individuajn :nem- 
brojn, evitante per tio la pli malpli (ormaii membroalfiuon kiun okazi- 

gas la akcepto de organizoj lokaj aŭ laiulaj). 

* * * 

ESPERANTO, la organo de U. E. A., en sia marta numero aperi- 
gis sekvan emociigan deklaron kiun subskribis la kompleta komitato : 
Kun indigno kaj abomeno la civilizita mondo sekvis la okazintaĵojn kiuj 
kondukis al la detruo de ia Cehoslovaka respubliko. La nuna mornento ne 
konvenas por fari komemarion. La sekvoj rezultiĝantaj el tiu ĉi ago, 
estas antaŭvideblaj per timiga klareco. Eŭropo kaj la mondo ktitas sen- 
haite al nova katastrofo - Nia movado malaperos en tula centra l:ŭ- 
ropo. Vortoj de paco kaj de attiika inteikonsento ne konvenas clum prc- 
pariĝas la niilito. Kun fenebro en koro, miloj da amikoj de Cehoslo- 
vakio kaj speciale la Esperantistoj en sia granda plimulto vidis tiuu ĉi 
hontindan spektaklon. Estas certe, ke aro da samideanoj Cehoslovaŭaj 
estas devigataj forlasi la hejmlandon. Al ili montriĝu nia simpatio, hei- 
po kaj konsilo por rekonstrui novan vivon alilande. U. E. A. plilarĝi- 
gas sian servon de interhelpo ; ĉiuj montru solidareeon per ago. Samide- 
anoj Cehoslovakaj ! En tiu ĉi tempo cle perfido kaj proskribcio, en ĉi 
tiuj horoj de ploroj, certiĝu ke viaj amikaj sentas kun vi. sultro al ŝul- 
tro ni laboris kuu vi kaj ni ekkonis vin ; tnalica propagando negriga ne 
povos ŝanĝi nian opinion pri vi kaj pri via popolo. Via agado interrom- 
piĝos poi kelka tempo. Dume konservu fidon kaj havu kuraĝon, la vero 
venkos, spite ĉio ! 
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LA SUDA STELO aperigis interesplenan Oefartikoion de Ing. Bor- 
Ĵ an 11 i eerpis jenon Estas fakto, kc ĉiu povas ellerni Esperanto-n 

estas fakto ke ĉiu ĝin povas uzi, sed ankaŭ restas fakto, ke ni devas ak- 
tive batali kontrau ĉiuspecaj misuzoj de Esperanto se ni vola s ke gi 
restu forta, ke ĝi progresu. Antaŭinilite, en la unuaj komencoj de I’ dis- 
\astigo («e Esj)., on f^arizo oni kaptis aron da ŝtelistoj kies oficiaia ling 
vo estis Esp. Neniu saĝa honio povis pro tio kritiki Esperanto-n, sed an- 
kaii neniu saĝa homo povis klopodi disvasrigi Esperanton inler ŝtelistoj, 
pensante ke per tio li helpas la niovadon. Se tio estas logika riiate ŝteiis- 
tojn, kial ni ne estu konsekvencaj rilate ĉiujn, kiuj volas malbonuzi Espe~ 
ranio ri ? Sed, ho ve ! Niaj « puraj neŭtraluloj » ne nur volas malperme- 
si ke ni batalu kontraŭ tiaj aperajoj ,iii ec laŭdas ia ideologiojn kmj rn il- 
permesas la uzadon kaj disvastiĝon cie Esperanto. Cu ili opinias, ke 
liomoj fariĝinte Esperantistoj ĉesis esti aukaŭ hoaicj ? La esperantista 
movado ne povas esti la senvertebra kreitajo, k;u ĉiam skuiĝas kiel la ven- 
to biovas, kontraŭe, ni devas esti ' o lsciaj, ke nia movado, krcitaĵo de 
ia socio, devas ĉiam kaj ĉfe klare, senheziie kaj kuraĝe reagi je ĉiu 
socia transformiĝo, taksante Ou tia Iransformlĝo estas utila aŭ ne rilate 
nian movadon. Konsekvence, se ni taksis, ke u afero estas malutila al la 
movado, ni devas aktive batali kontraŭ ĝi. Ou ni tiain ne perdos nim 
neŭtralecon ? Kontraŭe, defendante nian % movadon de ĉiuspecaj mala- 
mikoj, ni pli forte ligos nin ĝuste j«- tiu bafalknntpo de defemlo de Espe- 
ranto. (Noto de la RecL : Tiurilate estas rimarkinda, ke ankaŭ en na 
ligo estas homoj kiuj ne nur timas pubTike defeiuii nian aferon kontraŭ 
atakoj de politika organizo, sed eC atakis ta defendintojn de Esperanto 
kiuj ne hezitis pasintjare uzi nian organon tiucele ! Nia neŭtraleco neniel 
estu al ni motivo por huiniliga silentado, eC >e necesas rebati al atakoj 
kiujn direktas al ni politikaj partioj.) 


X-a Jubilea Kcngreso de Flandra Ligo Esperaniista 

Kiain jena numero de F. E, trafas en mnnoj de nia anaro, nia 10-a 
kaj jubilea kongreso jani estas okazinta. La organiza kongreskomitaio 
laris sian eblon por prezcnti al la gekongre riaoj programon varian kaj 
interesan. Oi esperas ke Ciuj partoprenintoj dum lu tri kongrestagoj vere 
ĝuis kaj ke ilin senescepte kaj ankoraŭ plimuluiombre ni revidu okaze 
de nia XI-a. Ni dankas ĉiujn Ceestintojn kaj precipe niajn eksterlandujn 
gastojn. Ni tre ŝalas ncevi de la partopreninioj rimarkojn pri nia kon- 
greso por ekkoni la opinion pri nia laboro. Ai Ciuj kiuj helpis al ni en nia 
organiza laboro, ni esprimas nian elkora.i dankon. — En la julia 
numero de F. E. aperos raporto pri nia kongieso, statistiko pri la parto- 
prenintoj kaj lasta iisto de la aliĝintoj. 

KVARA LISTO L>E ALIĜINTOJ. 

103. Mertens J., Berchein. — 104. Bombeke A., Ledeberg. — 105 Vereecken AGent 
— 106. Seghers E, Mortsel — 107. Helsens D., Gent. — 108. Lycke M., Gent. — 

109. Hessens R., Brussel. — 110. Oerlemcma J., Bergon op Zooin (Ned.). _ 111. Thi- 

nen E., Bergen op Zoom. — 112 Dyserinck D., Oostende. — 113. Dirkx C., Turnhout. 
114. — Decaluw£, S., Kortrijk. — 115. Decaluwe G, Kortrijk. — 116. Stobbaeris K. 
Antwerpen. — 117. Derdeyn R., Brugge. — 118 Ve.hoeven K , Antwerpen. — 119. 
Van Reusel J., Geel. — 120 Gordon M., Geel — 12; Fagel H. L., Hotterdam. — 122 
Do Roeck J, Hoboken — 123 Gnirrep A, M., Wemeldingo (Ned.) — 124. Amets F., 
VValthamBtow. — 125. Ames 8, ( Walthainstow. — 126 Reseivita — 127. Neinnckx 
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E. ( Aalst. — 128. Reservita. — 129. Ĝeeroms E\, Aalst. — 130. Ŝchepens 8 'VVette* 
ren — 13] De Wit L . Waarloos. — 132. Piper D„ Walthalstow. — 133. Van der 
Poel, P. t Mechelen, — 134. Noyen P. Ieper. — 135. Noven S-ino P., Ieper. — 13u. 
Ockey E. Coulsdon (Angl.) — 137. Ockey E. A., Coulsdon. — 138 Beeckmans J, 
Antwerpen. — 139. Beekmans S-ino J., Antwerpen. 

N. B. — Mo 95 F-ino De Vuyst P., Aaisl anstataŭ F-ino Vereecken. 

Ni danke kvitancas sekvajn donacojn por nia kongreskaso : 

De Cock P. (5 Jr.) — Oerlemans J. (5 Jr.) — Thinen E. (5 ir.) — Deca!uw6 5. 
(5 f r ) — Decaluw6 G (5 fr.) — Stobbaerts K (3 fr.) ?%igel H. L. {15 fr) — 
Gnirrep A. M. (5 fr.) — De Wit L (3 Jr.) — Uoyen P (5 fr ). 

Por la kongreskomitato : 

H. van Durme, sekr. 


LEĜU EN LA VENONTA NUMERO 

!. (ietalan kaj iluslntan laporton pri nia dtka kaj jnbilea kongreso 
kiu arigis 300 personojn en Antvverpen dum la pentekostaj tagoj ; 

2. liston de la gajnantaj nuineroj de la granda libro-loterio de 
Flandra Esperanlo-lnslihito kies tirado okazis dumkongrese en Antvver- 
pen. 


.Oi\ 


La «terna lingvo-babelo_ 

Legu kaj juĝu eu ni, esperantistoj, pravas asertante ke urĝe bezonas 
internacia lingvo por internaciaj konferencoj ! 

Laŭ ĵurnalaj raportoj la itala regisiaro ne sendos oficialan delegiton 
al la mondkonferenco de kripluloj, kiu okazos eii l.ondono duin julio, >:ar 

la itala lingvo ne estos inter la oficialaj lingvoj de la konferenco- 

(Tiaj lingvoj estos la angla, franca kaj gerniana). 

Ln februaro okazis en Londono imernacia konferenco pri « Fluidaj 
Brulaĵoj kaj Aertransporto » al kiu 40 nacioj rendis deiegiton. En la j>re- 
parkunveno oni anoneis ke estos du otieialaj lingvoj por la diskutadoj : 
la angla kaj la franca. La germanoj proponis nur unu oficialan lingvon, 
la anglan, kaj petis germanlingvajn tradukojn. Sokve al tiu peto I i ita- 
loj agis same ; baldaŭ la rusoj faris similan proponon 'kaj finfine 1: sud- 
amerikanoj prezentis proponon favore al la uzo de la hispana lingvo... 
Suliaj sciigoj montras ke klarvidaj eminentuloj opinias. kie! ni. 

Okaze de bankedo de la Asoeio de Civilaj Ingenieroj de Mam tester, 
okazinta en februaro, sinjoro W. j. E. Binnie, orezidanto de tiu « socio, 
pledis i. a. por la instruado de Esperanto kiel internacia lingvo en 'a ler- 
nejoj. Li argunrentis ke la civilaj inĝenieroj ofte renkontas eksterlandajn 
kolegojn kaj ke ili urĝe bezonas internacian komprenigilon. La deklaro 
tle sro Binnie estas despli grava, ĉar ĝi okazis en ĉeesto de eminentaj 
personoj. 

La ĝenerala konsilantaro de la Brita Unio por la Ligo de Nacioj 
akceptis rezolucion kiu petas la plemunkomitaton 'klopodi por instruado 
de internacia lingvo en ĉiuj lernejoj, kiel necesa paŝo al la antaŭeniĝo 
de intemacia interkomunikado kaj interkompreniĝo. 

Post propono de rezolucio pri ertkonduko de Esperanto en la ler- 
nejojn, prezentita de sro Boulay, la koniisiono por instruado de la fran- 
ca parlamento komisiis sron Voisin |>or raporti pri lu jemo. Tu raporto 
aperos post nelonge. 

Kompilis G. H. 
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Diversajoj . , ^2: 

I ,N NhDERLANDO okazis dtmi la paskaj tagoj la kongreso de L. 
L, F: N. (neutrala Esperanlo-organizo por Nederlando) kiu arigis pli 
ol 300 samideanojn en Rotterdam. Samdate okazis la kongreso de F. I... 
h. ( Lederacio de Laboristaj Esperantistoj en la Mederlandlingva regiono) 
en Arnhein kaj en kiu partoprenis pli ol 600 personoj (la interfratiga 
vespero per kiu debutis tiu kongreso arigis 000 interesiĝantojn). Repre- 
zenlitaj estis 130 sekcioj de tiu organi/o km laboras en Nederlando kaj 
Fiandrujo, 

LA XXXI-a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO oka- 
zos en Bern, ĉefurbo de la rava Svislando, ile la 29a« de julio ĝis la 
5-a de aŭgusto. La riea kongresprograino meucias i.a. jenajn fakkunsi- 
dojn : P. T. T.-oficisloj, sciencistoj, Kristanoj, turistoj, instruistoj kaj 
skoltoj. Karavanoj al tiu kongreso estas en preparo ei Britujo, Nedeiian- 
do, Norvegujo, Svedujo kaj Usono La organi m komitato (adreso : 31-a 
Unrversala Kongreso tle Esperanto, Bern) ekl nas specialan kongresga- 
zeton de kiu aperos 8 muneroj. La kongreskoiizo estas 30 sv. fr. (C. 200 
b. fr.) Oni petu detalajn iuformojn kaj specimenon de la kongresgazefo 
al la kongresa oficejo. Ois 15-50 939 aliĝis. 581 k -anoj el 24 landoj. 

LA XIX-a KONORESO DE S. A. T. (Sennacieco Asocio Tutrnonda) 
okazos en Kopenhage (Danjando) de la 5-a ĝis la 10-a de aŭgusto. La 
riĉa programo enhavas i.a. ŝipekskurson al Maiinb (Svedlando) kaj flug- 
eksikurson stiper la Dana metropolo. La temaro de la « Laborista Uni- 
versitato » mencias: loĝeja kulturo, seksa ikuituro, nacia kulturo kaj inter- 
nacia, raso kaj kiaso, kiimeco kaj kulturo, edukado. Ciujn menciatajn te- 
mojn pritraktos ĉu universitataj proresoroj, n eminentaj fakuloj. La 
kongreskotizo estas 7 d. kr. (ĉ. 45 b. fr. ). La organiza -komitato eldonas 
specialan kongresgazeton. Oni ĝin petn de la kongresa sekretariejo : 
Gothesgode 158, Kopenhage K. 

LA XXI-a KONGRESO DE I. K. U. E. (Internacia Katolika Unui- 
ĝo Esperantista) okazos en Antvverpen en la komenco de aŭgusto. Kardi- 
nalo Van Roey, primato de Belgujo, oficiale malfermos la kongreson kaj 
pontifike asistos en la solena malferma meso. La honora kamitaio, sub 
prezido de Karciinalo Van Roey konsistos el ia apostola Nuncio ! aj ĉiuj 
belgaj Episkopoj. La ĉeftemo de la kongreso estas : « Esenco, evotuo 
kaj labormetodo de !a katolika laborista junularmovado ». Okazos tut- 
taga postkongresa ekskurso al la ekspozicio de Liege kaj al la famaj 
grotoj de Remouchamps. La kongreskotizo eslas 60 b. fr. Detalajn infor- 
mojn oni petu de la kongressekretariejo : Potgieterstraat I, Antvverpen. 

PERMANENTA MONDLINGVA EKSPOZICIO EN NEDERLAN- 
DO. Dank’ al la dediĉo de 75-jara nederlandano, kiu okupis sin jam 56 
jarojn pri ia mondlingva scienco, estas fondita en Haarlem permanenta 
ekspozicio pri mondlingvaĵoj, kies sciencan valoron atestis la Nederlan- 
da Reĝa Akademio de Sciencoj. La ekspozicio enhavas materialon pri 
proksimume 400 diversaj mondlingvaj projektoj, kelkajn inilojn da di- 
versaj verkoj kaj grandan kolekton da ilustritaj poŝtkartoj, giandparte 
de infanoj korespondintaj en Esperanto. 


ESPERANTO-RESUMOJ EN MEDICINAJ GAZETOJ. Sekvaj gra- 
vaj medicinaj jurnaloj regule publikigas esperautan tesumon de siaj ar- 
tikoloj : « ĵournal de Mĉdecine de Lyon », « Pharc Mĉdical » (ape as 
en eldonnomhro de 20.000 ekz.), « Bulieno de la Pariza Medicina So- 
cieto » kaj « Bulteno de la Belga Ortopedia Societo ». 

Po r pura lingva-evoluo _ 


Serioza vorto el Nederlando II 

Ni ne lasu nin gvidi de la ideo, ke Fsperanto eslas ja tiom faclla, 
ke ĉiu povas lerni ĝin en niallonga tempo, i.c fari erarojn en ĝi pre >k m 
ne estas eble ! Ne ! Kvankam nia gramatiko konsistas el nur dck ses re- 
guioj tacile ellerneblaj, ĝia luta strukturo bnziĝas sur la logiko, kaj, se 
dubo pri iu ajn gramatika regulo prezentiĝas al ni, ui trovas ĝian sol- 
von en la logiko. Oni ne diru, ke la lernolibroj prezentas al ni pli multe 
da reguloj ol Zamenhof faris ! Ne ! 1 a reguioj kiujn tauga lernoiibro 
donas, estas formoj, aspcktoj de la logiko aŭ rczultas el nelogikajoj dc 
la naciaj lingvoj, en kinj ofle estas malfacile logike prezenti iun Espeian- 
tan regulon. Reale eĉ ne ekzistas arnaro d«n rcguloj ; ekzistas nur uim 
regulo reganta la tutan shukturon de la lingvon, kai liu rcgulo est.as la 
’cgiko. Kaj se iu ajn aŭtoro povas pruvi a! ni, ke iu nova formo estas pli 
logika ol alia ĝis nun pri tiu signifo uzita, li pravas, kaj ni havas la im- 
ralan devon akccpti tiun pli logikan aŭ pli ĝuste : sole logii:an fonnon, 
kai la antaŭa tariĝis per tio rnalpli valora. Nur tiel la nivclo dc la ling- 
vo konstante plialtiĝas. Estas vcre, ke nia lingvo pliriĉiĝas per trafaj for- 
moj kaj espnmoj fontantaj el la naciaj lingvoj, per metaforoj k. s., sed 
ĝia evoluo kr usistas, krorr? el tiu pliriĉiĝo, ankaŭ el konstante plikore^- 
tiĝanta iogif a bazo, kiu c tas kvazaŭ la akso, ĉirkaŭ kru tumiĝas Li 
movado, ia vivo mcm de Ir lingvo. Fitie, la homoj, kiuj plendas pri tio, 
ke ni postula ; e ili nepran obeon aMa gramatikaj rcguloj kaj al la 1o- 
giko. argumentaute, ke ni per tio rigidigas la stilon kaj tutan aspekton 
de la lingvo, pripensu, !:e ilia scnbrida kaj senzorga lingvouzado kaŝas 
en si mein no\an danĝeron Gramatikaj reguloj ckzistas, por «ke oni obcu 
ilin. Se oni intcnce kaj kon tante ne obeas ilin, tio preskaŭ pruvas, ke la 
dek ses rcguloj kaj ilia logika bazo nc sufiĉas por la praktika uzado ; 
kaj ia konseikvenco tiuokazc estas, ke oni ellaboras novajn regulojn, dis- 
tilante ilin el formoj ĝis nun konsidcrataj kiel eraraj. i<aj efektive oni 
jam komencis labori cn tiu direkto - Kio rezultos el tio ? Ke iom post 
iom Esperanto sorbas plunaciajn lingvoregulojn, kujn nckompctentaj tra- 
dukantoj erare aplikis cn Esperanto ! 

Ni gardu Esperanlon kontraŭ lio ! La tempo urĝas ! 

Niaj antaŭaj alvokoj jam bonc cfikis. E1 plnraj landoj atingis ivn 
leteroj kun simpatiesprimoj kaj petoj pri pluaj informoj, eĉ tiom rnul- 
taj, ke ni ne povis ĝis miu respondi al Ciuj. tTo tio nia nuna alvoko in- 
forrnas eiun pri na cclo. Ni aldonu ankoraŭ, ke ni komencis labori an- 
tkau praktike : severc esplorante kelke da lastatempc aperintaj verkoj por 
serĉi kaj korekti iliajn crarojn. Por kc tiu laboro havu plenan kaj 
deziratan efikon tii konieneis rilati kun la Sekeio de Kontroio de Lhs- 
perantista Akademio, 

Volonte ni akceptos pluajn simpahesprimojn pri nia agado. 

Por » Literatura Komitato » 

G. (. Degcnkamp, Rietstraat 40, Utrecht, Nederlando. 
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Dua lrtter<ia«Ja Junularkunveno 


4fi 


Terviiren, 7—14 aŭgusto 1939. 

La organizailo de la espcrantista jnmilaro estas tre grava fakto en 
nia movado. I uj post la unua inteniacia juiiularkunvcno, kiu okazis pa- 
sinttare en Groet. (Neti.), la konata Esperanto-pioniro Glŭck, diris : « 1,a 
unua mternacia junularkunveno esperatista estas la tria plej grava oka/- 
ajo en la Esperanto-movado. I.a unua esas ia apero de Esperanto, la dua 
unua intei nacia junularkunveno esperantista estas la tria plej grava okaz- 
la espcrantista juiiularo en Groet. 

La dua junularkttnveno ĉi jare okazos en Flamlrujo, en la ĉa.nia 
urheto Tervureu kiu situas mezvoje inter Brussel kaj l.euven. La progra- 
mo de la kuuveno estas plej varia ; sin anoncis por partopreno ĝis nun 
l.a flandraj Esperantistoj kiuj deziras detalajn informojn pri tiu 
grava junularkunveno siu direktu al f-ino I). Decavele, Tuinstraat 2fi, 
jam pli ol 200 gejunuloj el diversaj landoj, krom kelkaj simpatiantoj. 
Harelboke, kiu volonte havigas ĉiajn deziratajn klarigojn. 




En propra lando uzu la gepatran senerare; 
sed Esperanto servu trans la limoj kaj transmare! 
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AALST. Pioniro. — Dum nia lasta ĝencrala kunveno ni (’cci- 
<iis estonte kunveni ĉiun inŭdon, je la 19,30 h., cn nia ejo « De Koorn- 
Moem » Groote Markt. ĉiujn l orespondajojn oni sendu de nun al *ia 
nova sekretariejo : Pieter Couckestraat 2, Aalst 


DENDERLEEUW. La Leonidoj. — Post la kursoj gviditaj de !a 
dana instruistino de Fl. I E., f-ino Ncdcrgaard, nia csperantista familio 
pliampleksiĝis. Ni reeleklis nian sekcian estraron kiu konsistas el s-ano 
V r an der Perre (prez ), f-ino Rockstael (sekr.), f-ino Asselmans (ka>.). 
Ni jam planas novan ofensivon por veki niajn urbanojn pcr nia pro; i- 
<;anda laboro. 

RONSE. — Af Paco. — Granda sanĝo oi:azis en nia sekcio. noine !a 
translokiĝo de nia ejo « Concordia » al nia nova hejmo « Ati Carillon ». 
Groote Markt. 7'iu sanĝo nccesis por ebligi al ni nian graiulan entrcprc 
non : nmplcksan ekspozicion. Nia nova ejo eble ne estas tiom bela kimu 
nia antaŭa sed ĝi estas despli intima. Notinda estas 1a fakto kc nia nova 
cjo posedas apartan eniron pcr kiu oni rekte povas atingi nian kunveusa- 
lonon. Krome tie ĉiam estos je nia dispono grandn festsalono. 

En la venontnn numeron dc nia organo tii publikigos specialan al- 
vokon favore al nia granda ekspozicio Eiu okazos la 29-an kaj la 30-an 
de julio en la granda festsalono de « Carillon », Grootc Markt. Ni ce r te 
ne troigas asertanfe ke ĝi >-stos la plcj grava, 1a plej ampleksa kaj la 
plej kompleta ku iam okazN cn la luta lando. En nia sekcio regas febra 
aktiveco por la pretigo de nia ekspozicio, sed ĝojkorc ĉiu kunlaboras. Ni 
esprimas la esperon, ke okrze de tiu cvento la aliaj sekcioj de Fl. L. E. 
vizitos nin grandnombre, ili certe ne bcdaŭros !a vojaĝon - Por kovri 1a 
kostojn ni disvendos loteribiletojn jc prezo de unu franko. Aĉetanto de 
dek biletoj senpage ricevos enirkarton por la ekspozicio kaj por la danc- 

festo kiu okazos en la sama ejo la 30-an de julio. _ 

L 5-atP fParis"P^T^T“je ’la"22.45 h7) Espcrantisfa kabareJo, kun R a i - 

mond Sch\vartz kaj kunlaborantoj. 

12-an (Paris P. T. T. je la 22.45 h.) Hinuio, bclega poemo de Ju- 
les Romains, deklarnota de M. Darnault, kaj Cagrcnegoj, komedieto de 
Georges Courteline, adaptila de Roger Bernard. Boncga vcspero : poe- 
zio kaj sprito. 

19-an (Radio Paris 23-a) Al la Varcnne , turisma skeĉo de J. Mahn 
(kun muziko). La Varenne estas urbcto apud Paris, kien dimanĉc post 
!a semajna laboro nuiltaj parizanoj iras serĉi lipozon, puran aeron, spor- 
ton kaj amuzon. Juna kaj freŝa disscndo. 

26-an (Paris P. T. T. je la 22.45 h.) Naskiĝo de lingvo. Tre grava 
ilissendo por esperantistoj ; temas pri naskiĝo de Espcranto. Scenoj oii- 
ginalc verkitaj de A. Rcmond pri la ideo de L. L. Zamenhof junulo ; 
1a unuaj provoj, la malfacilaĵoj kiuj baris la vojon al eldono de la unua 
Krnolibro. Estas la unua de scrio kiu elvokos la vivon de Zamenhof kaj 
la historion de Esperanto. 
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SOT.VO DH PPOBT.F.MO 70. 

/ n (frkan ffatufran kongreson vt ciitj ncprc devas ceesti 

(*&•:tuJin - - pftrfiH.ut — Hainr.on — PcntrkoM ĉaarrn kadavr vcndni E- 

i 


!Vrr> '*atvic • Oo<- Tr*n Pollot Oanrnan — D'HonHt TRcr^ntant 
C-Vvaccnhcrg Rottcirn. Do Trocycr. — V MulJom. — V dr Vcn - Pittoors 
V. D. Mart Snovcrc. 

SOLVO D r. PROPT FMO 71. 

Hori*ontalc, — TnHsto — knr — oro — Porho nnnro — anut ovari — Ibi 
a) oni in raVtoi rtnrivu urn toct ekluti — no&nrTo la nia 

_ \r — oft — rfkuTO — ior — ornto ofnrt o^t — ejo — tailoro 

VArtikate. — Manlolo — hulo — kafo — Vat — knl — tro — tnr — r.tnit — mt 

— nrho — ont — atfa ovoi — inko — ie — an — ic — ol — ariH - na;ro 

— foni — cfa - ofcr ora — pre£o — cto — orf — ida iro — oliv 

— nntvcrs 

Bonc nolvis Cir Tnp Pollof Damrnan — Knvoriin. D'Hondt — fr,c 
^ntant — Ponvrpnhora - Roltinrs. — D^ Troevcr. — V Mullcrr» V Dc Vnn 
Piittcors — V D Mart. — Snnver?. — V. TuvVom 

Kic TestiK: Ons. Scnavn Poarc — Virtrke — Dancojs 7 

NOVAT PR0RT.EM01. 

Por iMu hona colvo ni notas unn ronntor. ?,5 ponntai raitirins al premic P°r 
solvo i] 7 ii anartan folion, aluu sur iiin 1a Vonrprnan VonVurskuponnn Vai indi 
Vu vian nomon Vai adreson La difinni Vun (R) cstrr? radiVvortoi T.a mlvoi er f, i 
rcndatai antau la 5a de auausto mVte al s-anr F. Voldors, Tweo NotVicnPtr. 4F 
Antwerpen- 

PRORTF.MO 7B (PlrVtatc). 

Trovu Tiorizcntale kai vcrtikale samajn vortain do 1a sekvanta difino: 

1 — Nomo dn famkonata aa7.cto 
?. RnVta linio nl ia contrc. 

3 Dolora maDann 

4 Arba 
5. — Amegado 

12 3 4 5 
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PROBLEMO 77. (Ekvaciob 

Scrĉu en la supra ekvacio la valoron (signifon) de X, sciante ke A : Kartko 
lcro; B Parteto; C: Donaco al Diajo; D: Metalo; E : Akvo1evi£o; F Lirika poe 
mo; G: HommanĈanta monstro; H Metalo , T Mezuro dn intenro, kvalito, forto 
I : Ŝpeĉo de fiŝo , K Speco de juvelŝtono kun marakva kotoro , L; Eligo de lumo 
M • Rruto; N: Karmcnruĝa vegctaio; O. Rahobesto; P: C^ so - 

SOLVU LA PROBLEMOJN DE NIA ANGULO !! 
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international I ramping Tours 


INTERNACIAJ 

VO JA ĜOJ 

por 

P 1 E D 1 

R ANTOJ. 

V O J A Ĝ O J 1939 : 



Anglujo — Skotlando — Irlando — Norvegujo ~ Svedujo ■_ Da~ 

nujo — Nederlando — Belgujo — Gemmiujo — Aŭstrio — Fran- 
cujo — Svislando — /talujo — Vugoslavujo — Rumĉmujo — ĉe - 
hoslovakujo 

Neprofitcela movado lahoranta por Paco. — Organizas inter- 
naciajn karavanojn de picdirantoj kaj hiciklistoj ai preskaŭ ĉiu 
lando de Fŭropo por iniii aŭ du seniajnoj je plej malmultekostaj 
kondiĉioj. 

Se vi deziras pasigi belajn kaj interesajn feriojn, vojaĝu per 
I T. T. duni venonta somero ! 

Petu detalojn kaj prograinon, skribante al unu ei Ia sekvan- 
taj adresoj : 


A. M. Willems 
« La Brise » Legrandlaan, 
Breedene a. Zee 
Belgie. 


Hon. Secretary I. T. T. 
b, Bainhrigge Road, 
Leeds 6, 
Engeland. 


Esperantistoj !! 


I. T. T. konigos a I v i 
landojn kaj popolojn. 



KUPONO 


kupOno 



POR LA 76* 


POR L A 7 7« 



KONKURSO 


KONKURSO 






































OSTENDO 


FLANDRAJ ESPERANTISTO J 


HOTELO JTIETROPCLE 

Kerkstraat, 32 

7f> konifortaj camhroj ktm fluanta 
akvo, varma kaj malvarma. Centra 
hejtado. Lifto. Aŭtomobilejo. Kuire- 
jo kaj kelo honreputaciaj. 

t 

MODERAJ PREZOJ 

S-ano Sn vkers hava*la plej bonajn 
rekomendojn kaj persone direktadas. 


BESCHIKBAAR 

VOOR ADVERTENTIE 


ORUKKERIJ H. & H. BRAEKEVELT 

Altt 0 *(JKW£RKfN VOOR HANDEt, VfSEENIGINO 
8 . fAMIUE (»OUW)« IMMER K£URI 6 DRUKW£RK 
AUIOMAAT INRKHUNG VOOR GHOOTE OPIAGEN 

STATIEOREEF. 177 (TU. 1080) ROESELARE 


subtenu vian propran 
libro-servon ! 

Ciujn Esperantaĵojn mendu 

ĉe 

Flandra Esperanto - Instituto 
Magdalenastr. 29, Kortrijk 
P K. : 3268.51 Tel. :1654 


Presejo 

«HOOGER OP ,f 

Vrijheid 101. 

Arendonk 

Zorgeme elfinita presado. 

Favorprezoj por Esperantistoj 

Cafĉ Nieuwe Carnot 

FRANS NEEFS-D T Ht£LDT 
Carnotstraat, 70 ~ Antwcrpen 

Plej bonaj trinkajoj. 

Salonoj por societoj *— Malvarmaj 
tnanĝajoj — Bonega servado. 

Ejo de Flandrema Grupo Esperantista 
CSekcio Antwerpen de FI. L. E.) 


CU VI JAM LEOIS 
la amuzan lihron : 

La Aventuroj de L. R. M. Stultulof la Xa. 

de F. V. DORNO 
(La aŭtoro dc « Kia Miksaĵo ») 

Kion skribis la grava esp-gazctaro ? 

Heroldb de Esperanto : « Ĝi estas satiro, iuloke atinganta ĝis gro- 
iesko- Legaclo certe donos plczuron ». 

Sennaciulo : « La verketo entenas sufice por amuzi dum kelkaj 
horoj ». 

Sur Posteno : « Oni legas ĉiani kun agrable-humora sento, ofte 
kun rido snr la Iipoj ». 

PREZO : 5 fr. 

Mendeble Ce Fiandra Espcranto-Instituto. 


Presejo "HOOGER OP" Lavrijsen, Arendonk. Tel 52 





















